
Serie Funcionamiento Modelo
Diámetro [mm]

Amortiguación
Carreras fabricables

[mm]6 10 16

Cilindro neumático

Serie CJ2
Doble efecto, 

simple vástago
CJ2-XB24 � � �

Amortiguación 

elástica

Ø 6  : 15 a 200

Ø 10: 15 a 400

Ø 16: 15 a 400

Cilindro neumático

Serie CJ2

RoHS

CJ2-XB24
CAT.EUS20-292A-ES

¡ Las especificaciones y las dimensiones 

son las mismas que las de los modelos 

existentes de la serie de

cilindros nuemáticos CJ2 

∗   Basado en las condiciones de 

prueba específicas de SMC

Modelo existente
(Cilindro neumático: serie CJ2)

La nueva tecnología ofrece una 

durabilidad al menos 4 veces superior

Variaciones de la serie

¡ Intervalos de 

mantenimiento ampliados

Cilindro de 

mayor vida 

útil

4 veces 
o más
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«Serie de alta durabilidad» es el 

nombre de la serie de «ejecución 

especial» que ofrece una durabilidad y 

una resistencia a la intemperie 

superiores en comparación con los 

productos estándar.

Serie de alta durabilidad

Cilindro de mayor vida útil

Serie de alta durabilidad NuevoNuevo



1

Sin detección 
magnética

RoHS

∗  Existen otros detectores magnéticos aplicables aparte de los listados anteriormente. Consulta los detalles en www.smc.eu.

∗  Los detectores magnéticos de estado sólido marcados con una «�» se fabrican bajo demanda

∗  Los detectores magnéticos D-A9�/M9�/A7�/A80�/F7�/J7� se envían juntos de fábrica, pero sin montar. (Para el montaje en banda, solo las fi jaciones de montaje del detector magnético están instaladas en el momento del envío.)

∗1   Los detectores magnéticos resistentes a las salpicaduras se pueden montar en los modelos anteriores pero, en ese caso, SMC no puede garantizar la resistencia a las salpicaduras.
Ponte en contacto con SMC para conocer los modelos resistentes a las salpicaduras con las referencias anteriores.

∗2  El cable de 1 m solo es aplicable al modelo D-A93.

∗  Símbolos de la longitud de cable:  0.5 m··················— (Ejemplo) M9NW
 1 m··················  M  (Ejemplo) M9NWM

 3 m··················  L  (Ejemplo) M9NWL
 5 m··················  Z  (Ejemplo) M9NWZ
 Ninguno···············  N  (Ejemplo) H7CN

Detectores magnéticos aplicables / Consulta el catálogo en www.smc.eu para obtener información adicional sobre los detectores magnéticos.

Tipo
Funcionamiento 

especial

Entrada 

eléctrica

LE
D 

ind
ica

do
r

Cablea-

do

(Salida)

Tensión de carga Modelo de detector magnético Longitud de cable [m] Conector 

precablea-

do

Carga 

aplicableDC AC
Montaje en banda Montaje sobre raíl 0.5

(—)
1

(M)
3

(L)
5

(Z)
Ninguno

(N)Perpendicular En línea Perpendicular En línea

D
et

ec
to

r 
m

ag
né

tic
o 

de
 e

st
ad

o 
só

lid
o

——

Salida 
directa a 

cable

Sí

3 hilos (NPN)

24 V

5 V,12 V

—

M9NV M9N M9NV M9N � � � � — � Circuito 

IC

Relé,
PLC

3 hilos (PNP) M9PV M9P M9PV M9P � � � � — �

2 hilos 12 V
M9BV M9B M9BV M9B � � � � — �

—
Conector — H7C J79C — � — � � � —

Indicación de 

diagnóstico (indicación 

en 2 colores) Salida 
directa a 

cable

3 hilos (NPN)
5 V,12 V

M9NWV M9NW M9NWV M9NW � � � � — � Circuito 

IC3 hilos (PNP) M9PWV M9PW M9PWV M9PW � � � � — �
2 hilos 12 V M9BWV M9BW M9BWV M9BW � � � � — � —

Resistente a salpicadu-

ras (indicación en 2 

colores)

3 hilos (NPN)
5 V,12 V

M9NAV∗1 M9NA∗1 M9NAV∗1 M9NA∗1 � � � � — � Circuito 

IC3 hilos (PNP) M9PAV∗1 M9PA∗1 M9PAV∗1 M9PA∗1 � � � � — �
2 hilos 12 V M9BAV∗1 M9BA∗1 M9BAV∗1 M9BA∗1 � � � � — � —

Con salida de diagnóstico (indicador en 2 colores) 4 hilos (NPN) 5 V,12 V — H7NF — F79F � — � � — � Circuito IC

D
e
te

c
to

r 
ti

p
o

 R
e
e
d

——

Salida 
directa a 

cable

Sí

3 hilos
(equivalente a NPN) —

5 V — A96V A96 A96V A96 � — � — — —
Circuito 

IC
—

2 hilos

— 200 V — — A72 A72H � — � — — —
—

Relé,
PLC24 V

12 V 

100 V A93V∗2 A93 A93V∗2 A93 � � � � — —

No 100 V máx. A90V A90 A90V A90 � — � — — — Circuito IC

Conector
Sí — — C73C A73C — � — � � � — —

No 24 V máx. — C80C A80C — � — � � � — Circuito IC

Indicación de diagnóstico (indicación en 2 colores) Salida directa a cable Sí — — — — A79W — � — � — — — —

∗   Solo para el modelo de 
fi jación oscilante hembra 
(Ø 10 y Ø 16)

∗   La fi jación de pivote se envía junto 
con el producto, pero sin instalar.

— Ninguno

N

La fi jación oscilante se envía 

junto con el producto, pero sin 

montar.

— Ninguno

V Horquilla macho

W Horquilla hembra

T Tapón del extremo del vástago (modelo plano)

U Tope del extremo del vástago (modelo redondeado)

∗  En el modelo con fi jación oscilante hembra, el 
producto es perpendicular al eje del cilindro.

∗  En el modelo con protuberancia en ambos 
extremos, el producto es perpendicular al eje 
del cilindro.

—
Perpendicular

al eje

R Axial

∗   Las fi jaciones de escuadra o bridas se envían 
junto con el producto, pero sin montar.

∗   La fi jación oscilante hembra sólo está 
disponible para Ø 10 y Ø 16.

B Básico

E Protuberancia en ambos extremos

D Fijación oscilante hembra

L Escuadra simple

M Escuadra doble

F Brida anterior

G Brida posterior

6 6 mm

10 10 mm

16 16 mm

∗   La fi jación del extremo del vástago 
se envía junto con el producto, pero 
sin instalar.

∗   Horquilla macho/hembra: Ø 10 y 
Ø 16 únicamente

∗   Para el montaje sobre raíl, el raíl viene 
con los tornillos y las tuercas para 2 
detectores magnéticos.

∗   Para las fi jaciones para montaje de 
detectores magnéticos, consulta el 
catálogo en www.smc.eu.

∗   Ø 6: Montaje en banda únicamente.

A Montaje sobre raíl

B Montaje en banda

q Montaje

— Sin detección magnética

∗   Consulta los modelos de detecto-
res magnéticos aplicables en la 
tabla inferior.

�  Introduce el tipo de montaje del 
detector magnético (A o B) 
incluso si se necesita un cilindro 
con imán integrado sin detector 
magnético.

u Detector magnético

— 2

S 1

n n

i N.º de detectores magnéticos o Tipo de montaje de detectores magnéticosy Fijación del extremo del vástago

t Fijación de pivote

Consulta «Carreras disponibles» en la página 2.

e  Carrera disponible del cilindro [mm]

r Posición de la conexión de la culata posteriorw Diámetro

∗  Véase «Ejemplo de pedido del conjunto de cilindro» en la página 2.

Cilindro de mayor vida útil 
Doble efecto, Vástago simple

Ø 6, Ø 10, Ø 16
CJ2-XB24

Serie de alta durabilidad

Con detección
magnética

Con detección magnética
(imán integrado)

Cilindro de 

mayor vida útil
q w e r t y u i o

CDJ2 B 16 60 Z M9BW B XB24

CJ2 B 16 60 Z XB24

Forma de pedido
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Especifi caciones

Símbolo
Tope elástico

Diámetro [mm] 6 10 16
Acción Doble efecto, Vástago simple

Fluido Aire

Presión de prueba 1 MPa

Presión máx. de trabajo 10.7 MPa

Presión mín. de trabajo 0.12 MPa 0.06 MPa

Temperatura ambiente y de fl uido
Sin detección magnética: −10 °C a 70 °C     

(sin congelación)
Con detección magnética:  −10 °C a 60 °C

Amortiguación Tope elástico

Lubricación No necesaria (sin lubricación)

Velocidad del émbolo 50 a 750 mm/s

Energía cinética admisible 0.012 J 0.035 J 0.090 J

Tolerancia de longitud de carrera +1.0
0

Carreras que se pueden fabricar

∗   Posibilidad de fabricación de carreras en incrementos de 1 mm. (Los espaciadores no se 

usan). Fabricación bajo demanda

∗   Las carreras aplicables deben confi rmarse en función del uso. Para más detalles, consulta «Selección 

del modelo de cilindro neumático» en el catálogo en www.smc.eu Ten en cuenta que, si la carrera 

es larga, es posible que no se cumplan las especifi caciones debido a la defl exión o a otras causas.

Diámetro Carrera que se puede fabricar

6 15 a 200

10 15 a 400

16 15 a 400

[mm]

La velocidad de funcionamiento, las cargas admisibles en el extremo del vástago, la salida teórica, el peso y el accesorio 

son equivalentes a los de la serie CJ2 de cilindros neumáticos. Para más detalles, consulta el catálogo en www.smc.eu

∗  Excepto Ø 6

Modelo de cilindro: 

CDJ2D16-60Z-NW-M9BW-B-XB24

Montaje D: Fijación oscilante hembra

Fijación de pivote N: Sí

Fijación del extremo del vástago W: Horquilla hembra

Detector magnético D-M9BW: 2 uds.

Montaje de detectores magnéticos B: Montaje en banda

∗  Las fijaciones de pivote, las horquillas hembras y los detecto-

res magnéticos se envían juntos de fábrica, pero sin montar.

Ejemplo de pedido del conjunto de cilindro

�…Montado en el producto.   �…Se puede pedir junto con el modelo de cilindro.   �…Pídelo por separado.

∗1  La fi jación oscilante hembra sólo está disponible para Ø 10 y Ø 16.
∗   Las fi jaciones de montaje y accesorios también están disponibles en acero inoxidable.

Para más detalles, consulta el catálogo en www.smc.eu.

Montaje Básico
Escuadra

Brida
Fijación oscilante 

hembra∗1

Fijación oscilante hembra
(incluyendo fi jación en T)

E
st

á
n
d
a
r Tuerca de montaje � � � — —

Tuerca del extremo del vástago � � � � �
Eje de fi jación oscilante (incluyendo anillos de retención) — — — � �

O
p

c
ió

n

Fijación oscilante hembra (con pasador de conexión instantánea) � � � — —

Horquilla macho � � � � �
Horquilla hembra (incluyendo un pasador y anillos de retención) � � � � �
Horquilla hembra (con pasador de conexión instantánea) � � � � �
Tope del extremo del vástago (modelo plano/redondo) � � � � �
Fijación de pivote (fi jación en T) — — — � �

Montaje y accesorios

∗1  Se usa una fi jación en T con fi jación oscilante hembra (D).

Fijación de 

montaje

Diámetro [mm]

6 10 16
Escuadra CJ-L006C CJ-L010C CJ-L016C

Brida CJ-F006C CJ-F010C CJ-F016C

Fijación en T∗1 — CJ-T010C CJ-T016C

Ref. de fi jaciones de montaje

El paso de montaje y la forma de este producto con de-

tector magnético son los mismos que para la serie CJ 2 

de cilindros neumáticos con detector magnético. Para 

más detalles, consulta el catálogo en www.smc.eu

·  Posición adecuada de montaje de los detectores magnéticos 

(detección a fi nal de carrera)

·  Carrera mínima para el montaje de detectores magnéticos

·   Rango de trabajo

·   Referencias de las fi jaciones de montaje de los detectores 

magnéticos.

En caso de ac tuadores de pequeño volumen, 

funcionando con una alta frecuencia (como puede ser 

el caso de pinzas), en ciertas condiciones puede 

producirse condensación de gotitas de agua en el 

interior del conexionado.

Por tanto, conecta el tubo de control de humedad al 

actuador para prevenir la condensación de rocío. Para 

más detalles, consulta el catálogo en www.smc.eu

Tubo de control

de humedad

Serie IDK

Cilindro de mayor vida útil
Doble efecto, Vástago simple  CJ2-XB24

Serie de alta durabilidad

Horquilla hembra

Fijación oscilante

Fijación oscilante hembra

Detector magnético

Montaje en banda
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Conexionado 2 x M5 x 0.8

� Para más información sobre la tuerca de montaje, consulte el catálogo en www.smc.eu.

Básico (B)

Dimensiones

[mm]

Detalle de 

sección Y

∗  La longitud total del cilindro no cambia

Posición axial (R)

Posición de la conexión de la cubierta posterior

Posición axial (R)

Ø 10, Ø 16

Ø 6

Diámetro A B C D F GA GB H MM NA NB NC NDh8 NN S SA T Z ZA

6 15 12 14 3 8 14.5 5 28 M3 x 0.5 16 9.5 7   6
  0
–0.018 M6 x 1.0 51.5 49 3 79.5 77

10 15 12 14 4 8   8 5 28 M4 x 0.7 12.5 9.5 —   8
  0
–0.022 M8 x 1.0 46 — — 74 —

16 15 18.3 20 5 8   8 5 28 M5 x 0.8 12.5 9.5 — 10
  0
–0.022 M10 x 1.0 47 — — 75 —

3

CJ2-XB24
Serie de alta durabilidad

�Tuerca de montaje

�Tuerca de montaje

Tuerca del extremo 

del vástago

Tuerca del extremo del vástago

Conexionado 2 x M5 x 0.8

Conexionado M5 x 0.8

Conexionado 2 x M5 x 0.8

S + Carrera

S + Carrera

SA + Carrera

Z + Carrera

Z + Carrera

ZA + Carrera
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  0
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B

2 x Ø LC

[mm]

Diámetro A B C D F GA GB H LB LC LH LT LX LY LZ MM NA NB NC NN S SA T X Y Z ZA

6 15 12 14 3 8 14.5 5 28 15 4.5   9 1.6 24 16.5 32 M3 x 0.5 16 9.5 7 M6 x 1.0 51.5 49 3 5 7 79.5 77

10 15 12 14 4 8   8 5 28 15 4.5   9 1.6 24 16.5 32 M4 x 0.7 12.5 9.5 — M8 x 1.0 46 — — 5 7 74 —

16 15 18.3 20 5 8   8 5 28 23 5.5 14 2.3 33 25 42 M5 x 0.8 12.5 9.5 — M10 x 1.0 47 — — 6 9 75 —

Posición de la conexión de la cubierta posterior

Posición axial (R)

Escuadra simple (L)

� Para más información sobre la tuerca de montaje, consulte el catálogo en www.smc.eu.

Posición de la conexión de la cubierta posterior

Posición axial (R)

∗  La longitud total del cilindro no cambia

Dimensiones

4

Ø 10, Ø 16

Ø 6

Cilindro de mayor vida útil
Doble efecto, Vástago simple  CJ2-XB24

Serie de alta durabilidad

� Tuerca de 

montaje

Tuerca del extremo del vástago

Tuerca del extremo del vástago

Conexionado 2 x M5 x 0.8

Conexionado 2 x M5 x 0.8

Orifi cio de 

montaje

Orifi cio de montaje

Superfi cie de cubierta

Superfi cie de cubierta

S + Carrera

S + Carrera

SA + Carrera

Z + Carrera

Z + Carrera

ZA + Carrera

Conexionado 2 x M5 x 0.8

� Tuerca de 

montaje
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Diámetro A D F GA GB H LB LC LH LS LT LX LY LZ MM NA NB NN S T X Y Z

6 15 3 8 14.5 5 28 15 4.5   9 65.5 1.6 24 16.5 32 M3 x 0.5 16 9.5 M6 x 1.0 51.5 3 5 7 91.5

10 15 4 8   8 5 28 15 4.5   9 60 1.6 24 16.5 32 M4 x 0.7 12.5 9.5 M8 x 1.0 46 — 5 7 86

16 15 5 8   8 5 28 23 5.5 14 65 2.3 33 25 42 M5 x 0.8 12.5 9.5 M10 x 1.0 47 — 6 9 90

Escuadra doble (M)

� Para más información sobre la tuerca de montaje, consulte el catálogo en www.smc.eu.

Dimensiones

Ø 10, Ø 16

Ø 6

5

CJ2-XB24
Serie de alta durabilidad

�Tuerca de montaje

�Tuerca de montaje

�Tuerca de montaje

�Tuerca de montaje

Tuerca del

extremo del vástago Conexionado 2 x M5 x 0.8

Conexionado 2 x M5 x 0.8

Orifi cio de montaje

Orifi cio de montaje

Superfi cie de cubierta

Superfi cie de cubierta

S + Carrera

S + Carrera

LS + Carrera

LS + Carrera

Z + Carrera

Z + Carrera

Tuerca del

extremo del vástago
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[mm]

Diámetro A B C D F FB FC FT FX FY FZ GA GB H MM NA NB NC NN S SA T Z ZA

6 15 12 14 3 8 13 4.5 1.6 24 14 32 14.5 5 28 M3 x 0.5 16 9.5 7 M6 x 1.0 51.5 49 3 79.5 77

10 15 12 14 4 8 13 4.5 1.6 24 14 32   8 5 28 M4 x 0.7 12.5 9.5 — M8 x 1.0 46 — — 74 —

16 15 18.3 20 5 8 19 5.5 2.3 33 20 42   8 5 28 M5 x 0.8 12.5 9.5 — M10 x 1.0 47 — — 75 —

Posición de la conexión de la cubierta posterior

Posición axial (R)

Posición de la conexión de la 

cubierta posterior

Posición axial (R)

∗  La longitud total del cilindro no cambia

� Para más información sobre la tuerca de montaje, consulte el catálogo en www.smc.eu.

Brida anterior (F)

Dimensiones

Ø 10, Ø 16

Ø 6

6

Cilindro de mayor vida útil
Doble efecto, Vástago simple  CJ2-XB24

Serie de alta durabilidad

Orifi cio de montaje

Superfi cie de cubierta

�Tuerca de montaje

Tuerca del extremo del vástago Conexionado 2 x M5 x 0.8

Conexionado 2 x M5 x 0.8

S + Carrera

SA + Carrera

Z + Carrera

ZA + Carrera

Orifi cio de 

montaje

Superfi cie de cubierta

�Tuerca de montaje

Tuerca del extremo del vástago Conexionado 2 x M5 x 0.8

Conexionado M5 x 0.8

S + Carrera

Z + Carrera
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[mm]

Diámetro A B C D F FB FC FT FX FY FZ GA GB H MM NA NB NN S T Z

6 15 12 14 3 8 13 4.5 1.6 24 14 32 14.5 5 28 M3 x 0.5 16 9.5 M6 x 1.0 51.5 3 87.5

10 15 12 14 4 8 13 4.5 1.6 24 14 32   8 5 28 M4 x 0.7 12.5 9.5 M8 x 1.0 46 — 82

16 15 18.3 20 5 8 19 5.5 2.3 33 20 42   8 5 28 M5 x 0.8 12.5 9.5 M10 x 1.0 47 — 83

Brida posterior (G)

� Para más información sobre la tuerca de montaje, consulte el catálogo en www.smc.eu.

Dimensiones

Ø 10, Ø 16

Ø 6

7

CJ2-XB24
Serie de alta durabilidad

�Tuerca de montaje

�Tuerca de montaje

Tuerca del 

extremo del 

vástago

Tuerca del 

extremo del 

vástago

Conexionado 2 x M5 x 0.8

Conexionado 2 x M5 x 0.8

Orifi cio de 

montaje

Orifi cio de 

montaje

Superfi cie de 

cubierta

Superfi cie de cubierta

S + Carrera

S + Carrera

Z + Carrera

Z + Carrera
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  0
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Fijación oscilante hembra (D)

[mm]
∗  El eje de fijación oscilante y los anillos de retención están incluidos.

Diámetro A B C CD (cd) CX CZ D GA GB H MM NA NB R S U Z ZZ

10 15 12 14 3.3 3.2 12 4 8 18 28 M4 x 0.7 12.5 22.5 5 46 8 82 87

16 15 18.3 20 5 6.5 18.3 5 8 23 28 M5 x 0.8 12.5 27.5 8 47 10 85 93

Dimensiones

Ø 10, Ø 16

8

Cilindro de mayor vida útil
Doble efecto, Vástago simple  CJ2-XB24

Serie de alta durabilidad

Eje de fi jación oscilante

Tuerca del extremo del vástago
Conexionado 2 x M5 x 0.8

S + Carrera

Z + Carrera

ZZ + Carrera
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Detalle de sección YY

Detalle de sección YY

� Para más información sobre la tuerca de montaje, consulte el catálogo en www.smc.eu.

Detalle de sección Y

Muñón de centrado en ambos lados (E)

Dimensiones

Ø 10, Ø 16

Ø 6

Diámetro A B C D F GA GB H MM NA NB NDh8 NN S T Z

6 15 12 14 3 8 14.5 5 28 M3 x 0.5 16 9.5   6
  0
–0.018 M6 x 1.0 51.5 3 87.5

10 15 12 14 4 8   8 5 28 M4 x 0.7 12.5 9.5   8
  0
–0.022 M8 x 1.0 46 — 82

16 15 18.3 20 5 8   8 5 28 M5 x 0.8 12.5 9.5 10
  0
–0.022 M10 x 1.0 47 — 83
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CJ2-XB24
Serie de alta durabilidad

Tuerca del extremo del vástago Conexionado 2 x M5 x 0.8

S + Carrera

Z + Carrera

�Tuerca de montaje

Tuerca del extremo 

del vástago Conexionado 2 x M5 x 0.8

S + Carrera

Z + Carrera

�Tuerca de montaje
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1.  Aprieta los tornillos de retención al par de apriete 

apropiado dentro del rango proporcionado a conti-

nuación.

Ø 6: 2.1 a 2.5 N·m, Ø 10: 5.9 a 6.4 N·m

Ø 16: 10.8 a 11.8 N·m

2.  Para retirar o instalar los anillos de retención para 

pasadores de horquilla o pasadores de fi jación os-

cilante, utiliza unos alicates adecuados (herramien-

ta para instalar el anillo de retención de tipo C). En 

particular, usa unos alicates ultra-mini para retirar e 

instalar los anillos de retención en el cilindro Ø 10.

3. En el modelo de montaje sobre raíl del detector mag-

nético, no retires el raíl que está montado.

Dado que los tornillos de retención se extienden 

hasta el interior del cilindro, podría producirse una 

fuga de aire.

4.  Contacta con SMC si la carrera del modelo de mon-

taje con escuadra supera 100 mm.

Durabilidad del cilindro

La durabilidad de un cilindro de mayor vida útil se ha 

evaluado en comparación con los cilindros existentes en 

las condiciones de prueba de SMC.

La durabilidad de un cilindro depende de las condiciones 

y el entorno de funcionamiento del cliente.

Por tanto, la durabilidad al menos 4 veces superior no 

está garantizada en todas las conficiones.

Precaución
1.  Utilízalo dentro del rango de velocidad del cilindro y 

de energía cinética especifi cados.

De lo contrario, pueden producirse daños en el cilindro y la junta.

2.  No apliques una carga lateral excesiva sobre el vás-

tago del cilindro.

Sencillo método de comprobación

Presión mín. de trabajo tras el montaje del cilindro en el equipo 

[MPa] = Presión mín. de trabajo del cilindro [MPa] + {Peso de car-

ga [kg] x Coefi ciente de fricción de la guía/Área del cilindro [mm2]}

Si se confirma un funcionamiento uniforme dentro del valor 

anterior, la carga sobre el cilindro es la resistencia de empuje 

únicamente y se puede fi rmar que no existe carga lateral.

3.  No apliques ningún par sobre la junta de la cubierta.

Tanto la cubierta anterior como la posterior tienen caras pla-

nas. Cuando montes el producto, asegúrate de realizar el 

apriete con la fuerza apropiada.

Cuando montes el cilindro o instales un racor en la conexión, 

realiza el apriete mientras sujetas con una llave la cubierta situa-

da en el mismo lado que el componente que estés instalando. 

No sujetes la cubierta del lado opuesto. El incumplimiento de 

estas instrucciones puede provocar la rotura de la cubierta o 

de la junta del tubo. 

Advertencia

Manipulación

CJ2-XB24

Precauciones específi cas del producto
Lee detenidamente las siguientes instrucciones antes de usar los productos. Consulta las normas de seguridad en la contraportada. Para más 

detalles sobre las precauciones del actuador y del detector magnético, consulta las «Precauciones en el manejo de productos SMC», el «Manual 

de funcionamiento» y las precauciones específi cas del producto de la serie CJ2 de cilindros neumáticos en la web de SMC: https://www.smc.eu

Serie de alta durabilidad



El objeto de estas normas de seguridad es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. 

Estas normas indican el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas "Precaución", 

"Advertencia" o "Peligro". Todas son importantes para la seguridad y deben de seguirse 

junto con las normas internacionales (ISO/IEC) 1)y otros reglamentos de seguridad.

1)  ISO 4414:  Energía en fl uidos neumáticos – Normativa general 

para los sistemas.

ISO 4413:  Energía en fl uidos hidráulicos – Normativa general 

para los sistemas.

IEC 60204-1:  Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de 

las máquinas. (Parte 1: Requisitos generales)

ISO 10218-1:  Manipulación de robots industriales - Seguridad.

etc.

Normas de seguridad

Precaución:
Precaución indica un peligro con un bajo nivel de riesgo 

que, si no se evita, podría causar lesiones leves o 

moderadas.

Advertencia:
Advertencia indica un peligro con un nivel medio de 

riesgo que, si no se evita, podría causar lesiones graves 

o la muerte.

Peligro:
Peligro indica un peligro con un alto nivel de riesgo que, 

si no se evita, podría causar lesiones graves o la muerte.

  Precaución
1.  Este producto está previsto para su uso industrial.

El producto aquí descrito se suministra básicamente para su uso industrial. 

Si piensa en utilizar el producto en otros ámbitos, consulte previamente 

con SMC. 

Si tiene alguna duda, contacte con su distribuidor de ventas más cercano.

  Precaución
Los productos SMC no están diseñados para usarse como 

instrumentos de metrología legal.

Los productos de medición que SMC fabrica y comercializa 

no han sido certifi cados mediante pruebas de homologación 

de metrología (medición) conformes a las leyes de cada país.

Por tanto, los productos SMC no se pueden usar para 

actividades o certifi caciones de metrología (medición) 

establecidas por las leyes de cada país.

Garantía limitada y exención de 

responsabilidades. Requisitos de 

conformidad
El producto utilizado está sujeto a una "Garantía limitada y 

exención de responsabilidades" y a "Requisitos de 

conformidad". Debe leerlos y aceptarlos antes de utilizar el 

producto.

Garantía limitada y exención de 

responsabilidades

1.  El periodo de garantía del producto es de 1 año a partir de la 

puesta en servicio o de 1,5 años a partir de la fecha de 

entrega, aquello que suceda antes. 2) Asimismo, el producto 

puede tener una vida útil, una distancia de funcionamiento o 

piezas de repuesto especifi cadas. Consulte con su 

distribuidor de ventas más cercano.

2.  Para cualquier fallo o daño que se produzca dentro del 

periodo de garantía, y si demuestra claramente que sea 

responsabilidad del producto, se suministrará un producto 

de sustitución o las piezas de repuesto necesarias.  Esta 

garantía limitada se aplica únicamente a nuestro producto 

independiente, y no a ningún otro daño provocado por el 

fallo del producto.

3.  Antes de usar los productos SMC, lea y comprenda las 

condiciones de garantía y exención de responsabilidad 

descritas en el catálogo correspondiente a los productos 

específi cos.

2)  Las ventosas están excluidas de esta garantía de 1 año. Una ventosa 

es una pieza consumible, de modo que está garantizada durante un 

año a partir de la entrega.  Asimismo, incluso dentro del periodo de 

garantía, el desgaste de un producto debido al uso de la ventosa o el 

fallo debido al deterioro del material elástico no está cubierto por la 

garantía limitada.

Requisitos de conformidad

1.  Queda estrictamente prohibido el uso de productos SMC con 

equipos de producción destinados a la fabricación de armas 

de destrucción masiva o de cualquier otro tipo de armas.

2.  La exportación de productos SMC de un país a otro está 

regulada por la legislación y reglamentación sobre seguridad 

relevante de los países involucrados en dicha transacción. 

Antes de enviar un producto SMC a otro país, asegúrese de 

que se conocen y cumplen todas las reglas locales sobre 

exportación.

Normas de seguridad Lea detenidamente las "Precauciones en el manejo de productos SMC" (M-E03-3) antes del uso.

  Advertencia
1.  La compatibilidad del producto es responsabilidad de la persona que diseña 

el equipo o decide sus especifi caciones.

Puesto que el producto aquí especifi cado puede utilizarse en diferentes 

condiciones de funcionamiento, su compatibilidad con un equipo determinado 

debe decidirla la persona que diseña el equipo o decide sus especifi caciones 

basándose en los resultados de las pruebas y análisis necesarios. El rendimiento 

esperado del equipo y su garantía de seguridad son responsabilidad de la 

persona que ha determinado la compatibilidad del producto. Esta persona debe 

revisar de manera continua la adaptabilidad del equipo a todos los elementos 

especifi cados en el anterior catálogo con el objeto de considerar cualquier 

posibilidad de fallo del equipo.

2.  La maquinaria y los equipos deben ser manejados sólo por personal 

cualifi cado.

El producto aquí descrito puede ser peligroso si no se maneja de manera 

adecuada. El montaje, funcionamiento y mantenimiento de máquinas o equipos, 

incluyendo nuestros productos, deben ser realizados por personal cualifi cado y 

experimentado.

3.  No realice trabajos de mantenimiento en máquinas y equipos, ni intente 

cambiar componentes sin tomar las medidas de seguridad correspondientes.

1.  La inspección y el mantenimiento del equipo no se deben efectuar hasta 

confi rmar que se hayan tomado todas las medidas necesarias para evitar la 

caída y los movimientos inesperados de los objetos desplazados. 

2.  Antes de proceder con el desmontaje del producto, asegúrese de que se hayan 

tomado todas las medidas de seguridad descritas en el punto anterior. Corte la 

corriente de cualquier fuente de suministro. Lea detenidamente y comprenda 

las precauciones específi cas de todos los productos correspondientes.

3.  Antes de reiniciar el equipo, tome las medidas de seguridad necesarias para 

evitar un funcionamiento defectuoso o inesperado.  

4.  Contacte con SMC antes de utilizar el producto y preste especial atención a 

las medidas de seguridad si se prevé el uso del producto en alguna de las 

siguientes condiciones:  

1.  Las condiciones y entornos de funcionamiento están fuera de las 

especifi caciones indicadas, o el producto se usa al aire libre o en un lugar 

expuesto a la luz directa del sol.

2.  El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, 

ferrocarriles, aeronáutica, espacio, navegación, automoción, sector militar, 

tratamientos médicos, combustión y aparatos recreativos, así como en equipos 

en contacto con alimentación y bebidas, circuitos de parada de emergencia, 

circuitos de embrague y freno en aplicaciones de prensa, equipos de seguridad 

u otras aplicaciones inadecuadas para las características estándar descritas en 

el catálogo de productos. 

3.  El producto se usa en aplicaciones que puedan tener efectos negativos en 

personas, propiedades o animales, requiere, por ello un análisis especial de 

seguridad. 

4.  Si el producto se utiliza un circuito interlock, disponga de un circuito de tipo 

interlock doble con protección mecánica para prevenir averías. Asimismo, 

compruebe de forma periódica que los dispositivos funcionan correctamente.



Las características pueden sufrir modifi caciones sin previo aviso y sin obligación por parte del fabricante.
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